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FORORD

Jeg er født og oppvokst i Bergen, men for noen år siden flyttet jeg til Kragerø, der jeg har slått meg ned i et snart hundre år gammelt hus. Både den store og den lille byen fascinerer, hver på sin måte – ikke minst gjennom alt de gamle husene forteller oss om fortiden. Mens jeg arbeidet med de siste bøkene i serien Barn av stormen, fikk jeg stadig mer lyst til å skrive en serie som utspiller seg begge de to stedene jeg kjenner meg mest knyttet til: Bergen og Kragerø.

Jeg har forsøkt å lage den historiske rammen mest mulig korrekt, men husene der fortellingen foregår og navnene på personene er diktet opp. Enhver likhet med nålevende personer er tilfeldig og ikke tilsiktet. Historien om Emily som seiler mot Kragerø for å åpne dørene til glemte rom og finne ut hvem som er venn og fiende, er fri fantasi, men den kunne ha skjedd …

Kragerø i januar 2006,

Merete Lien


Persongalleri:


  	Emily Victoria Eide	–	eier hotell Den hvite rose og gården Egerhøi

  	Michael Eide	–	hennes ektemann, investor og eiendomsbesitter

  	Aksel Hartwig	–	hennes avdøde ektemann

  	Johan	–	Aksel og Emilys sønn

  	Gerhard Lindemann	–	Emilys fraskilte ektemann, skipsreder og investor

  	Caroline og

  	Wilhelm August	–	deres barn

  	Alice	–	Emilys datter

  	Mariella Corsini Stevens

  	Lindemann	–	rik arving fra Roma, gift med Gerhard

  	Robert Edoardo Corsini

  	Lindemann og Martin Stevens

  	Lindemann	–	deres sønner

  	Jenny van Heeden	–	Emilys halvsøster, malerinne, tidligere gift med Gerhard

  	Julian van Heeden	–	hennes ektemann, forretningsmann

  	Charlotte van Heeden	–	enke etter Julians far

  	Lorentz Reinertsen	–	venn av Charlotte

  	Simon Løvlie	–	kunstmaler, Mariellas elsker

  	Erling W. Egeberg	–	Emilys eldre halvbror

  	Nora Egeberg	–	landskapsarkitekt og gartnerske, gift med Erling

  	Agnes Wilse	–	Emilys mor, malerinne

  	Ivan Wilse	–	hennes ektemann, Erlings far, sakfører

  	Steffen Hofgaard	–	Agnes’ tidligere «ektemann», kunstmaler, far til Jenny og Sander

  	Brian Weldon	–	hans venn, kunstmaler bosatt i Nice

  	Konstanse Lindemann	–	Gerhards halvsøster, driver motehuset Lind Mode

  	Victoria Bayard	–	rik enke, venninne av Konstanse

  	Adeline Bayard	–	hennes niese, ansatt i Lind Mode

  	Pierre Lafayette	–	nabo og gammel venn av Victoria Bayard

  	Walther Haffner	–	kunstmaler, tidligere gift med Konstanse

  	Liam Tindall	–	ire, tidligere prest

  	Nathalie	–	hans datter med avdøde Pauline

  	Alexandra Tindall	–	Liams hustru, halvt engelsk, ansatt på Den hvite rose

  	Klara Holmen	–	kokke på hotellet, enke

  	Stina Pedersdatter	–	Emilys barnepike

  	Elly Sivertsen	–	husholderske på Egerhøi

  	Samuel og Edith Hedin	–	forpakterpar på Egerhøi

  	Aron Hedin	–	deres adoptivsønn, uekte barn av den tidligere forpakteren

  	Hans Olesen	–	bror til Arons far, avdøde Aron Østbye

  	Gabriel Borg	–	doktor, driver rekonvalesenthjemmet Havblikk





Slik sluttet forrige bok:

«Deres nye ektemann.» Bestyrerinnen smilte enda bredere. «Han er virkelig en flott mann, fru Lafayette!»

Konstanse så ikke klart, hørte en hard, syngende lyd for ørene. Tok dette marerittet aldri slutt?

«Hva snakker De om?» spurte Gerhard.

«Jeg snakker om Deres søsters ektemann – herr Lafayette, en sympatisk og flott mann.»

«Har han vært her på skolen?» fikk Konstanse presset frem.

«Ja, han kom i dag morges. De er i Paris nå.»

«Hvem er i Paris?» spurte Gerhard skarpt.

Konstanse klynget seg til armen hans, fikk ikke puste.

«Herr Lafayette og Hanna Gerlinde. De dro for å handle julegaver.»

«Julegaver?» Gerhards røst var flat.

«Ja, jeg vet at det er tidlig for slikt, men butikkene i Paris bugner allerede. Hanna Gerlinde var så ivrig. Benedicte var misunnelig, selvsagt, men han sa at det var hennes tur neste gang.»

«Neste gang,» gjentok Konstanse. Så ble det mørkt rundt henne.


1. KAPITTEL

Frankrike, november 1907

«Er De syk, fru Lafayette? Skal jeg sende bud på en doktor?»

Konstanse kjempet seg ut av det barmhjertige mørket, kunne ikke gi seg over til det.

«Min søster er ikke gift!» Det var Gerhards stemme. «Hun heter ikke Lafayette! Mannen er en forbryter!»

«Min datter er bortført!» ropte Konstanse. «Fatter De hva De har gjort Dem skyldig i? Bortført!»

«Nå forstår jeg ingenting.» Bestyrerinnen ble blek. «Hanna Gerlinde var ivrig etter å dra. Hun kjente ham tydeligvis svært godt.»

«Vi må kontakte politiet!» sa Gerhard. «Det haster!»

Bestyrerinnen ristet på hodet. «Det vil skremme opp de andre pikene. Herr Lafayette lovet å være tilbake med Hanna Gerlinde med toget som går fra Paris klokken …»

«Ring politiet!» Konstanse strevde med å heise seg opp i sittende stilling, kjente kvalmen stige og var redd hun kom til å kaste opp. Livet hennes var over. Ødelagt. Hun hadde mistet det mest dyrebare hun eide.

Gerhard la armen om henne. «Vi skal finne dem,» sa han, trøstende. «Jeg sverger, Konstanse! Vi kontakter herr Barano. Han hjelper oss.»

Hun svarte ikke. Ingen kunne hjelpe henne nå. Pierre ville ha sin hevn. Han aktet å ødelegge henne.

Lyden av en vogn nådde dem. Bestyrerinnen hastet mot vinduet. «Der er de! Jeg sendte vognen til stasjonen til avtalt tid.»

Var det mulig? Konstanse ristet på hodet. Vognen kom sikkert tom tilbake. Hanna Gerlinde var nok ikke med toget. Hvor var hun, arme pike? Takk Gud at ikke prinsen var sammen med Pierre! Det beste de kunne håpe, var at Pierre var ute etter løsepenger. Jo, det måtte være forklaringen. Han hadde ikke fått mer enn litt småpenger, og ville ha mer.

«Der er hun!» ropte bestyrerinnen. «Det var det jeg sa. Men herr Lafayette er ikke sammen med henne. Det var underlig. Har han latt henne reise alene tilbake fra Paris? Jeg sa uttrykkelig at han måtte …»

«Hent henne!» skar Konstanse henne av.

Gerhard løp ut, fulgt av bestyrerinnen. Konstanse ble sittende på divanen. Hun våget ikke å reise seg, følte at hun kom til å besvime på nytt. Hun bad en stille bønn: Gode Gud, la det være Hanna Gerlinde som kom! Ikke la henne være skadet! Bare jeg får barnet mitt tilbake, skal jeg aldri mer klage over noe som helst. Jeg skal tilgi Emily og Michael, jeg skal leve for mine barn og ikke forlange noe mer.

Hun hørte stemmer. Det var Hanna Gerlinde! Konstanse reiste seg langsomt, vaklet noen skritt. Datteren kom inn, tydelig forskrekket over oppstusset.

«Barnet mitt!» Konstanse omfavnet datteren og knuget henne inntil seg. «Hva har han gjort? Har han skadet deg?»

«Skadet?» gjentok Hanna Gerlinde. «Herr Lafayette er snill og morsom. Du aner ikke hvor hyggelig vi har hatt det! Jeg har kjøpt julegaver til hele familien.»

Konstanse slapp taket i datteren, snudde seg mot Gerhard og så at han bar på to store poser.

Han satte dem fra seg og tok noen skritt mot Hanna Gerlinde. «La oss snakke rolig om dette, Konstanse,» sa han og kastet et advarende blikk mot henne.

«Jeg forstår ingenting,» sa bestyrerinnen. «Er herr Lafayette Deres ektemann, eller ikke?»

«Han er bare en bekjent,» svarte Gerhard fort.

«Men hvordan kunne du la meg tro at han var din stefar, Hanna Gerlinde?» spurte bestyrerinnen, tydelig sjokkert. «Du løy for meg!»

Piken vred på seg. «Det var bare en spøk. Herr Lafayette sa at jeg ikke ville få dra til Paris sammen med ham om jeg ikke var med på spøken.»

«Jeg er skuffet over deg, Hanna Gerlinde Lindemann,» sa bestyrerinnen hoderystende. «Dette hadde jeg ikke trodd om deg.»

Piken rødmet. «Det er så strengt her! Jeg hadde slik lyst til å dra til Paris.»

Gerhard lente seg frem. «Hvordan kom du i kontakt med ham?»

«Jeg traff ham i parken her.»

«Ble du ikke redd?»

«Redd? Jeg kjenner ham jo. Herr Lafayette har alltid vært hyggelig. Det er prinsen som er ekkel, men han var ikke med.»

«Du har ikke lov til å bli med fremmede!» fikk Konstanse sagt.

«Han er da ikke fremmed! Vi bodde i huset hans i sommer. Han og du var jo kjærester!» protesterte Hanna Gerlinde.

«Vi var ikke kjærester. Han var bare …» begynte Konstanse.

«Det var altså han som sa at dere skulle late som om han var din mors nye ektemann?» spurte Gerhard.

«Ja. Først bare snakket vi litt. Han fortalte at mamma var tilbake i Villa Julietta, og at hun hadde foreslått at han skulle ta meg med til Paris for å kjøpe julegaver.»

Konstanse stønnet. «Noe så gement!»

«Var det ikke sant? Løy han?» spurte Hanna Gerlinde forskrekket.

«Hva skjedde i Paris?» spurte Gerhard.

«Vi gikk i flere butikker. Herr Lafayette sa at jeg kunne kjøpe akkurat det jeg hadde lyst på. Til meg selv også. Etterpå spiste vi kaker og drakk sjokolade på et elegant konditori. Så fulgte han meg til toget.»

«Jeg sa at han skulle følge deg tilbake til skolen!» fikk bestyrerinnen skutt inn.

«Ja, men det var ikke nødvendig. Han hadde en annen avtale, og jeg er stor nok til å ta toget alene.»

«Snakket dere om noe annet enn julegaver?» spurte Gerhard.

Hanna Gerlinde ristet på hodet.

«Er du sikker?»

«Vi snakket bare om hvem som skulle få gaver. Alle i familien!»

«Snakket dere om tante Emily og Michael?» ville Gerhard vite.

Konstanse kjente en synkende følelse. Hun trodde hun fulgte tankegangen hans.

«Ja, de skal også få gaver. Jeg fortalte om Egerhøi, og at vi alltid feiret jul der. Før i tiden.»

Gerhard nikket, blek og alvorlig.

«Vi må kontakte Michael!» sa Konstanse.

«Det må vente. Han er om bord i en seilyacht et sted mellom Frankrike og Norge,» sa Gerhard.

«Herr Lafayette skrev et julekort til deg, mamma,» sa Hanna Gerlinde. «Forstår du nå? Han er veldig snill og hyggelig. Og morsom! Jeg har ledd så mye at jeg nesten ikke …»

«Hvor er det julekortet!» hugget Konstanse i.

«I den ene posen.»

«Finn det!» sa Gerhard.

Piken reiste seg. «Hvorfor er dere så sinte? Det var bare en liten tur.»

«Du har løyet for bestyrerinnen,» sa Gerhard. «Dessuten burde du være stor nok til å vite at du ikke skal bli med noen uten tillatelse fra din mor.»

Hanna Gerlinde svarte ikke, trakk bare en konvolutt opp fra en av posene og rakte den mot Konstanse. «Se selv. Her er det.»

Hun tok imot og åpnet konvolutten.

«Det er et julekort!» protesterte Hanna Gerlinde. «Det er ikke jul ennå!»

Konstanse fikk kortet ut av konvolutten. Det var ganske riktig et julekort. Det forestilte en snømann i et snødekket landskap. Snømannen hadde svarte øyne. Hun syntes den flirte ondt mot henne.

«Hva skriver han?» spurte Gerhard.

Konstanse leste de få ordene:

Kjære Konstanse,

Takk for sist. I år venter jeg meg en ekstra stor og fin julegave fra deg. Jeg kontakter deg når jeg vet hvor den skal leveres. Din bror er sikkert behjelpelig med det praktiske.

En god jul ønskes deg av din gamle venn

Pierre

Hun kjente seg syk. Han var ute etter pengene han ikke hadde fått, og han ville ikke gi seg før hun betalte. Han hadde tatt med seg Hanna Gerlinde for å bevise at han kunne få tak i barna hennes når det passet ham. Han ville at hun skulle leve i frykt.

Gerhard leste kortet, la det tilbake i konvolutten og stakk den i innerlommen. «Vi må kontakte herr Barano,» sa han. «Han vil sette en stopper for dette.»

Konstanse klarte å nikke. Forstod ikke Gerhard at de måtte betale? Det fantes ingen annen utvei. Hun måtte leve i frykt til Pierre lot høre fra seg. Og hun måtte betale det han forlangte. Om bare Michael hadde vært sammen med dem nå, i stedet for å seile av gårde på en eller annen dum yacht! Han burde ha forstått at hun ikke var trygg så lenge Pierre var på frifot. Gerhard forstod ikke hvor farlig Pierre var, og herr Barano var ikke hans venn, men Michaels.

*

Emily gav Alice en klem og strevde med å reise seg, tung som hun var. Stina gav henne en hjelpende hånd.

«I dag skal vi gå tur i skogen,» sa barnepiken. «Ikke sant, Alice? Vi skal lete etter nøtter.»

Emily ville helst foreslå at de kunne lete etter nøtter i hasselkrattet nede ved sjøen, men bet ordene i seg. Hun burde være glad for at verken Stina eller Alice var blitt skremt fra å gå i skogen, etter det grusomme som skjedde der. Ragnhild satt tross alt innesperret på et asyl i Kristiania, og kunne ikke skade noen.

«Jeg også vil plukke nøtter!» sa Johan.

«Det må bli på søndag, når du har fri fra skolen.»

Emily kjente at ryggen verket. Hun hadde tenkt å gi seg med arbeidet på hotellet et par uker før julaften, men burde kanskje slutte tidligere. Hun fikk diskutere det med Michael. Nå kunne det ikke være mange dagene til han kom. Hjertet slo fortere ved tanken. Ville han sende henne et telegram når han skiftet fra tog til dampskip? Det var ikke sikkert at han rakk det.

Hun tok på seg den varme kappen og trakk hetten godt ned over pannen. Det var nok surt ute i dag. Himmelen var grå, og fjorden hadde antydning til skumtopper. «Husk luen, Johan,» sa hun.

«Hvorfor bor ikke Caroline hjemme?» spurte Johan og fisket en blå topplue opp fra gulvet.

«Hun er på besøk hos Nathalie. Det vet du da?»

«Jeg liker ikke når hun er på besøk. Det er kjedelig.»

«Hun kommer snart hjem.» Emily tok Johans hånd i sin og gikk mot døren, snudde seg og vinket til Alice.

Den kalde luften slo mot dem, kom inn i tunet som et gufs. Høsten hadde kommet for fullt. Trærne stod nakne og svarte, og de siste flokkene med trekkfugl hadde for lengst jaget rastløst over himmelen, på vei mot varmen og lyset.

Aron ventet ikke ved stallen, slik han gjorde når Caroline var sammen med dem. Han satt alt i båten da Emily og Johan kom ned, og hilste knapt på dem. Han var sint på foreldrene fordi de nektet ham å besøke onkelen, og det sinnet gikk ut over dem alle.

Johan hadde klaget sin nød. Aron hadde ertet ham på skoleveien. Emily sukket. Enda en gang tenkte hun at det hadde vært en fordel om gutten flyttet fra Egerhøi, men det betød at hun mistet en dyktig forpakter.

De tok plass i båten. Drengen satte seil, og snart så de husene i byen vokse frem. Lyden av hammerslag nådde dem fra det som hadde vært hotell Havfruen, og nå var i ferd med å bli rekonvalesenthjemmet Havblikk. Emily gledet seg til å fortelle nyheten til Michael. Han ville nok føle det som en stor lettelse, ikke minst fordi han hadde nektet å kjøpe hotellet, slik sakfører Bache hadde rådet dem til.

Den nedbrente fløyen reiste seg på nytt. Doktor Borg hadde sagt at den blant annet skulle romme konsertsal og behandlingsrom. Hva slags mennesker ville komme til stedet hans? Ville doktor Krag få rett i at byen var for liten til å trekke til seg nok rekonvalesenter til at stedet ville lønne seg? Kragerø hadde dampskipsforbindelse til Kristiania. Det var ikke lange reisen, og her fikk pasientene frisk luft og ro. Hun håpet inderlig at Gabriel Borg ville lykkes. I motsatt fall kunne bygningene på nytt bli solgt – og bli hotell.

Hun vendte blikket mot Den hvite rose. Kanskje et brev eller et telegram ventet henne der, fra Michael. Snart var han hos henne igjen. De skulle feire jul sammen for første gang etter vielsen, og om drøye to måneder kom barnet deres til verden.

*

«Nøtter!» ropte Alice og lo høyt. «Se!»

Stina fulgte den lille pikens blikk. «Ja, det er nøtter, men de henger for høyt for oss.»

«Plukke!» Underleppen kom ut, og øynene ble blanke.

«Vi må finne et tre med grener som henger ned over stien,» forklarte Stina.

«Stina kan plukke.»

Hun sukket. «Jeg kan ikke klatre opp dit. La oss bygge en bondegård i stedet!»

«Kua sier mø,» svarte Alice, på nytt fornøyd.

«Og lammet sier bæ,» nikket Stina. «Vi kan bygge gården vår der borte.» Hun trakk Alice med seg noen meter bort fra stien, til en liten lysning.

Alice satte seg på huk og gav seg til å plukke kongler. Hun visste hva som måtte til. De hadde laget dyr av kongler med pinner til ben mange ganger før. Det var en av pikens yndlingsbeskjeftigelser. Da satte hun navn på dyrene og hadde lange samtaler med dem.

Stina sanket små, flate stener i en liten røys, mens hun snakket med Alice om hva dyrene skulle hete og hvor mange hus de skulle ha på gården.

«Kuene spiser gress,» sa Alice og rykket løs en neve med tørt gress.

«Det gjør de,» nikket Stina. Et eller annet fikk henne til å snu seg. Hun støkk. En mann satt på hesteryggen i skogkanten, bare rundt ti meter unna.

Han strøk av seg hatten og hilste. «Det er fint folk i skogen i dag, ser jeg,» smilte han.

Hun svarte ikke. Hun visste hvem han var. Det var Arons onkel, Hans Olesen, som hadde kjøpt Svarttjern.

Han klatret ned fra hesten og bandt den til en gren. Så kom han mot henne med utstrakt hånd. «Vi to har aldri hilst ordentlig på hverandre. Jeg er Hans Olesen.»

Hun tok den utstrakte hånden, kunne ikke godt gjøre noe annet. «Stina Pedersdatter,» svarte hun og kjente at hun rødmet.

«De er barnepike for den lille prinsessa på Egerhøi,» nikket han.

«Ja.»

«Jeg har sett dere sammen her i skogen mer enn én gang. De er flink med henne.»

«Flink?» gjentok hun. Han sa De til henne. Det var hun ikke vant til.

«Ja, hun ser ut til å like lekene De setter i gang, og De trøster henne raskt når hun setter i å gråte.» Han smilte. «Slik små barn gjerne gjør.»

Hadde han spionert på dem? Tanken var ubehagelig. Hun hadde lekt med Alice uten tanke på tilskuere.

«Og De passer godt på henne, har jeg lagt merke til.»

Han ante selvfølgelig ikke noe om det grusomme som hadde skjedd her i skogen den dagen Ragnhild dukket opp, fremmed som han var.

«Er De herfra?»

«Herfra?» Nå måtte hun gi seg med å gjenta alt han sa.

«Ja, fra et av brukene?»

Hun ristet på hodet. «Jeg er fra Stråholmen. Faren min er los.»

«Stråholmen?»

«Det er øya nordvest for Jomfruland.»

Han nikket. «En losdatter fra de ytterste skjærene. Kan hun trives langt inne i en fjord?»

For et merkelig spørsmål. Hun kastet et blikk på Alice, som var i ferd med å legge gress i sirlige hauger, mens hun mumlet et eller annet til to kyr hun hadde laget.

«Savner De ikke det åpne havet?»

«Nei. Mor er alltid så redd når far er på sjøen. Jeg liker meg her inne.»

«Så De skal ikke gifte Dem med en los?»

«Nei.»

«Hva slags mann vil De ha? En bonde?»

Nå rødmet hun enda verre. Han tok et skritt mot henne, stadig med hatten i hånden. Hun hadde ikke sett så nøye på ham tidligere. Nå så hun at han lignet på Aron. Han var en flott mann, men ifølge fru Hedin var han farlig. Folk snakket dessuten fremdeles om broren hans og alt det forferdelige han hadde gjort seg skyldig i. Men alt det skjedde lenge før hun kom til Egerhøi.

«Jeg savner heller ikke havet,» sa han brått.

«Har De bodd ved havet?»

«Ja, og jeg seilte ute i mange år.»

Hun nikket, fant ikke noe svar.

«Bor Deres forlovede i Kragerø?»

«Jeg er ikke forlova!» Ordene datt ut av henne.

Han betraktet henne. «Det finner jeg vanskelig å tro.»

«Hvorfor det?»

«De er vakker.»

«Det skal De ikke si!»

«Kan jeg spørre hvor gammel De er?»

«Tyve år.» Hun burde ikke svare på spørsmålene hans. Det kunne virke innlatende. Moren ville ikke ha likt det.

«Fru Eide venter barn. De får snart hendene fulle. Trives De som barnepike?»

«Ja.» Det gjorde hun. Skjønt noen dager kunne være lange. Frøken Hauge gikk mest på stas, etter at hun kom tilbake til dem. Hun hadde ikke funnet noen ny post ennå, men var ikke særlig villig til å hjelpe til med barna. I så fall bare når frua så henne. Når det nye barnet kom, burde de …

«Hun er snill.»

Et øyeblikk trodde Stina at han snakket om fru Eide, men han nikket mot Alice. «Ja, det er ho. Veldig snill og rolig.»

«Tror De hun lar meg være med på leken?»

«Det kan De ikke mene!»

«Hvorfor ikke? Jeg har også laget bondegårder i min tid. Hun heter Alice, gjør hun ikke?»

Hvordan visste han navnet? Han hadde nok hørt henne rope på den lille.

«Alice?» forsøkte han seg.

Piken snudde seg.

«Kan jeg få være med å leke?»

Alice virket usikker. Så reiste hun seg og pekte. «Nøtter!» ropte hun.

Han fulgte blikket hennes og smilte. «De henger høyt,» sa han.

«Plukke nøtter!»

«Jeg kan godt hjelpe til, om jeg får lov.» Han ventet ikke på svar, men skrittet mot treet. Så trakk han av seg kappen og hengte den og hatten på en kvist. Deretter svingte han seg lett og uanstrengt opp på den nederste grenen. Stina og Alice ble stående og se på mens han klatret videre. Han plukket en nøtt og kastet den ned til dem.

«Nøtt!» jublet Alice og plukket den opp.

Herr Olesen fortsatte å plukke. Han stakk nøttene i lommen. Stina betraktet ham. Han var slank, og virket sterk. Antagelig var han vant til å klatre i riggen om bord på skipet.

Solen kom frem, og hun kjente humøret stige. Det var morsomt med selskap. Dagene med Alice kunne bli lange. Brått ble hun betenkt. Hva ville fru Eide ha sagt? Caroline fikk ikke lov til å besøke herr Olesen, visste hun, men hun kjente ikke grunnen. Det var uansett noe annet å snakke med ham når man tilfeldigvis møttes i skogen. Det var ingen grunn til å være uhøflig og be ham om å forsvinne. Lensmannen mente tydeligvis ikke at herr Olesen var skyld i fru Hedins ulykke. Det trodde heller ikke hun. Han hadde tvert imot bistått forpakterfruen, hentet hjelp og ridd etter doktoren.
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